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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Eden glavnih ciljev Unije je spodbujati njen vsesplosni skladni razvoj. Zato Unija razvija in
izvaja svoje dejavnosti, ki vodijo h krepitvi njene ekonomske, socialne in teritorialne
kohezije. Se posebno si prizadeva zmanjsati neskladje med stopnjami razvitosti razli¢nih regij
in zaostalost regij z najbolj omejenimi moznostmi (¢len 174 Pogodbe o delovanju Evropske
unije (PDEU)), med katerimi ,,se posebna pozornost namenja [...] ¢ezmejnim [...] regijam®.
Unija in njene neposredne sosede v Evropskem zdruzenju za prosto trgovino (EFTA) imajo
trenutno Stirideset notranjih kopenskih me;j.

Od leta 1990 financiranje Interreg' podpira programe ¢ezmejnega sodelovanja v obmejnih
regijah EU, tudi ob mejah z drzavami EFTA. Financiranih je bilo na tisoce projektov in
pobud, ki so pomagali izboljsati evropsko povezovanje. Glavni dosezki programov Interreg
vkljucujejo povecano zaupanje, vecjo povezljivost, izboljSano okolje, boljSe zdravje in
gospodarsko rast. Pravni okvir za obdobje 2014-2020 je Evropskemu skladu za regionalni
razvoj (ESRR) omogocil, da na podlagi programov Interreg podpira projekte, katerih cilji so
»krepitev institucionalne zmogljivosti javnih organov in zainteresiranih strani ter uc¢inkovita
javna uprava s spodbujanjem pravnega in upravnega sodelovanja ter sodelovanja med
drzavljani in institucijami*?. Interreg Ze od ustanovitve podpira tudi dokon¢anje notranjega
trga’. V zadnjih desetletjih je proces evropskega povezovanja pomagal regijam ob notranjih
mejah, da so se preoblikovale iz pretezno obrobnih obmocij v obmocja rasti in priloZnosti.
Vzpostavitev enotnega trga leta 1992 je povecala produktivnost EU in zmanjSala stroSke z
odpravo carinskih formalnosti, uskladitvijo ali vzajemnim priznavanjem tehni¢nih pravil in
nizjimi cenami zaradi konkurence; trgovina znotraj EU se je v 10 letih povecala za 15 %;
dosezena je bila dodatna rast in ustvarjenih je bilo priblizno 2,5 milijona novih delovnih mest.

Komisija pa je v ve¢ kot dveletnem ,,pregledu ¢ezmejnega sodelovanja“* zbrala dokaze, da

obmejne regije gospodarsko obicajno dosegajo slabSe rezultate v primerjavi z drugimi
regijami v drZavi ¢lanici. Dostop do javnih storitev, kot so bolnidnice ali univerze’, je v
obmejnih regijah navadno tezji. Prehajanje med razli¢nimi upravnimi in pravnimi sistemi je Se
vedno pogosto zapleteno in drago. Posamezniki, podjetja, javni organi in nevladne
organizacije so Komisiji porocali o svojih v€asih negativnih izkus$njah s sodelovanjem prek

! Interreg, imenovan tudi evropsko teritorialno sodelovanje (ETS), je eden od dveh ciljev kohezijske

politike ter zagotavlja okvir za izvajanje skupnih ukrepov in izmenjav politik med nacionalnimi,
regionalnimi in lokalnimi akterji iz razlicnih drzav c¢lanic. Glavni cilj ETS je spodbujati skladen
gospodarski, socialni in teritorialni razvoj Unije v celoti. Interreg temelji na treh podrocjih sodelovanja:
c¢ezmejnem (Interreg A), mednarodnem (Interreg B) in medregionalnem (Interreg C). Doslej je imel pet
programskih obdobij: Interreg I (1990-1993), Interreg II (1994-1999), Interreg III (2000-20006),
Interreg IV (2007-2013) in Interreg V (2014-2020).
2 Tocka (a)(iv) clena 7(1) Uredbe (EU) st. 1299/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. decembra 2013 o posebnih doloc¢bah za podporo cilju ,,evropsko teritorialno sodelovanje” iz
Evropskega sklada za regionalni razvoj (UL L 347, 20.12.2013, str. 259).
Tocki 3 in 13 Sporocila C(90) 1562/3 drzavam ¢lanicam o dolocitvi smernic za operativne programe, ki
naj jih drzave ¢lanice ustanovijo v okviru pobude Skupnosti za obmejna obmo¢ja (Interreg) (UL C 215,
30.8.1990, str. 4).
Glej: http://ec.europa.eu/regional policy/en/policy/cooperation/european-territorial/cross-border/review/.
»lerritories with specific geographical features” (Ozemlja s posebnimi geografskimi znacilnostmi),
Evropska komisija, GD REGIO (2009), delovni dokument St. 02/2009:
http://ec.europa.eu/regional policy/en/information/publications/working-papers/2009/territories-with-
specific-geographical-features.
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notranjih meja. Zato je Komisija sprejela sporocilo Spodbujanje rasti in kohezije v obmejnih
regijah EU® (v nadaljnjem besedilu: sporo¢ilo o obmejnih regijah). V njem je poudarila, kako
lahko EU in njene drzave ¢lanice zmanjSajo zapletenost, dolzino in stroske ¢ezmejnega
sodelovanja ter spodbujajo zdruzevanje storitev ob notranjih mejah. Obravnavala je tudi
podrocja, ki jih je treba izboljSati, da bi lahko drzavljani in podjetja v obmejnih regijah v
celoti izkoristili priloznosti, ki se ponujajo na obeh straneh meje. V sporocilu je predstavljen
akcijski nacrt z 10 tockami; ena posebej obravnava pravne in upravne mejne ovire’.

Zato je smiselno Steti, da je pravne ovire (zlasti na podroc¢ju zdravstvenih storitev, delovne
zakonodaje, davkov, poslovnega razvoja) ter ovire zaradi razlik med upravnimi kulturami in
med nacionalnimi pravnimi okviri tezko obravnavati samo s programi (potrebni so sklepi, ki
presegajo strukturo upravljanja programov in projektov). Na medvladni, regionalni in lokalni

ravni Ze obstajajo §tevilni u¢inkoviti mehanizmi za ¢ezmejno sodelovanje®.

Posebni ukrep, naveden v deveti tocki sporocila o obmejnih regijah, se nanasa na pobudo,
zaCeto med luksemburskim predsedstvom leta 2015: Stevilne drzave ¢lanice razmis$ljajo o
prednostih novega instrumenta, ki bi poenostavil ¢ezmejne projekte tako, da bi na prostovoljni
osnovi in s privolitvijo pristojnith organov omogocil, da se pravila ene drZave clanice
uporabljajo tudi v sosednji drzavi ¢lanici. To bi veljalo za posamezen ¢asovno omejen projekt
ali ukrep, ki se izvaja v obmejni regiji in so ga zaceli lokalni in/ali regionalni javni organi®.
Komisija pozorno spremlja to delo in se strinja z zamislijo, zato predlaga prostovoljni
mehanizem za reSevanje pravnih ovir v obmejnih regijah.

Podrobnosti o tem predlogu so v razdelku 5 spodaj.

. Skladnost z veljavnimi predpisi

Interreg kot glavni instrument za financiranje v okviru kohezijske politike podpira programe
c¢ezmejnega sodelovanja v obmejnih regijah EU, tudi ob mejah z drzavami EFTA. Kot pa je
navedeno v sporoCilu o obmejnih regijah, te regije gospodarsko obi¢ajno dosegajo slabse
rezultate v primerjavi z drugimi regijami v drzavi ¢lanici. V obmejnih regijah so torej potrebni
ukrepi, ki presegajo evropsko financiranje in dopolnjujejo evropsko financiranje, saj teh
trajnih teZav ni mogoce resiti samo s finan¢nimi sredstvi in nalozbami, kot je Interreg.

Zato je potreben mehanizem za reSevanje pravnih ovir v obmejnih regijah, ki bo dopolnil
finan¢no pomoc¢ v okviru programa Interreg in institucionalno podporo, kakr§no zagotavljajo
evropska zdruZenja za teritorialno sodelovanje'®, saj ta nimajo zakonskih pooblastil za
premagovanje pravnih ovir!!.

Sporocilo Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu — Spodbujanje rasti in kohezije v obmejnih

regijah EU, COM(2017) 534 final, 20.9.2017.

Mejna ovira v okviru tega sporocila ni samo omejitev prostega gibanja, kot ga doloca Sodis¢e Evropske

unije, temve¢ je tudi zakon, predpis ali upravna praksa, ki zavira uresniCitev celotnega potenciala

obmejne regije pri cezmejnem sodelovanju.

8 Za podrobnosti glej SWD(2017) 307 final, tocka 3.1, str. 24, 25, 32, 36 in 48.

Dokumentacija za neformalno ministrsko sreCanje o teritorialni koheziji v Casu luksemburskega

predsedstva, glej: http://www.amenagement-territoire.public.lu/fr/eu-presidency/Informal-Ministerial-

Meetings-on-Territorial-Cohesion-and-Urban-Policy-_26-27-November-2015_-Luxembourg-

City .html#; glej tudi SWD(2017) 307 final, tocka 3.9, str. 49-50.

10 Uredba (ES) st. 1082/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija2006 o ustanovitvi
evropskega zdruzenja za teritorialno sodelovanje (EZTS) (UL L 210, 31.7.2006, str. 19).

1 Glej prvi pododstavek ¢lena 7(4) Uredbe (ES) §t. 1082/2006.
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. Skladnost z drugimi politikami Unije

Kot je navedeno zgoraj, se kohezijska politika in enotni trg vzajemno podpirata. Mehanizem,
vzpostavljen na podlagi te uredbe, bo prispeval k ciljem sporocila o obmejnih regijah in
spodbudil potencial obmejnih regij, ki je deloma neizkorisen zaradi razli¢nih pravnih
sistemov. Po ocenah iz nedavne Studije o gospodarskem vplivu mejnih ovir na BDP in stopnje
zaposlenosti v regijah ob notranjih kopenskih mejah, ki jo je naro¢ila Komisija'?, bi se v
obmejnih regijah BDP povisal za 2 %, tudi ¢e bi odstranili le 20 % obstojecih ovir.
Mehanizem za reSevanje pravnih ovir v obmejnih regijah je zato tudi potrebna dopolnitev
delovanja notranjega trga, ki je kljucni cilj Unije (¢len 3 PEU in ¢len 3(1)(b) PDEU) .

V tem predlogu se dolo¢be o pravnem varstvu oseb, ki prebivajo v ¢ezmejni regiji in menijo,
da jim je bila storjena krivica z dejanji ali opustitvami organov, ki so uporabili mehanizem,
nanasajo pretezno na upravno/javno pravo in ne posegajo v obstojeco zakonodajo EU o
reSevanju kolizij'4, ker zakonodaja EU zadeva le civilno pravo. Ta uredba ne posega v tako
zakonodajo (taka zakonodaja EU se lahko uporablja za pogodbene in nepogodbene spore).

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Tretji odstavek ¢lena 175 PDEU omogoc¢a odlo¢anje o posebnih dejavnostih zunaj skladov iz
prvega odstavka navedenega Clena, zato da se doseZe cilj socialne in ekonomske kohezije,
predviden s PDEU. Skladen razvoj celotnega ozemlja Skupnosti ter vecja gospodarska,
socialna in ozemeljska kohezija zahtevata intenzivnejSe teritorialno sodelovanje. Zato je
primerno sprejeti ukrepe za izboljSanje izvedbenih pogojev za ukrepe teritorialnega
sodelovanja.

o Subsidiarnost

Pogoji za teritorialno sodelovanje se oblikujejo v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5(3) Pogodbe o Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu: PEU). Drzave ¢lanice so sprejele
individualne, dvostranske in celo ve¢stranske pobude za reSevanje pravnih mejnih ovir. Toda
navedeni mehanizmi ne obstajajo v vseh drzavah Clanicah ali za vse meje posamezne drzave
¢lanice. Financiranje (predvsem Interreg) in pravni instrumenti (predvsem EZTS) na ravni EU
doslej niso zadostovali za reSevanje pravnih mejnih ovir po vsej EU. Zato drzave ¢lanice ne
morejo zadovoljivo doseci ciljev predlaganih ukrepov ne na centralni ne na regionalni in

12 Politecnico di Milano (2017) ,,Kolicinska opredelitev ucinkov pravnih in upravnih ovir v zvezi z

mejami v kopenskih obmejnih regijah™; glej COM(2017) 534 final, str. 6; za ve¢ podrobnosti glej
spremni SWD(2017) 307 final, toc¢ka 2.2, str. 20-22.
13 Glej tudi deveto uvodno izjavo preambule PEU (poudarek je dodan): ,,ODLOCENI, da spodbujajo
gospodarski in socialni razvoj svojih narodov ob upostevanju nacela trajnostnega razvoja in v okviru
izoblikovanja notranjega trga, vecje kohezije in varstva okolja ter da izvajajo politike, ki bodo
zagotavljale, da bo napredek pri gospodarskem povezovanju spremljal tudi ustrezen napredek na drugih
podrocjih®.
Uredba (EU) st. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2012 o pristojnosti in
priznavanju ter izvrSevanju sodnih odlo¢b v civilnih in gospodarskih zadevah (UL L 351, 20.12.2012,
str. 1) (prenovljena uredba Bruselj I),
Uredba Sveta (ES) §t. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju
sodnih odlo¢b v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi
Uredbe (ES) §t. 1347/2000 (UL L 338, 23.12.2003, str. 1) (Bruselj 1I),
Uredba (ES) st. 593/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o pravu, ki se uporablja
za pogodbena obligacijska razmerja (Rim I) (UL L 177, 4.7.2008, str. 6) in
Uredba (ES) st. 864/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o pravu, ki se uporablja
za nepogodbene obveznosti (Rim IT) (UL L 199, 31.7.2007, str. 40).
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lokalni ravni, temve¢ bi se zaradi obsega in ucinkov predlaganih ukrepov lazje dosegli na
ravni Unije. Zato je potrebno nadaljnje ukrepanje zakonodajalca Unije.

Sorazmernost

Kakor doloca ¢len 5(4) PEU, v skladu z nacelom sorazmernosti ukrepi EU vsebinsko in
formalno ne smejo presegati tistega, kar je potrebno za doseganje ciljev Pogodb. Uporaba
posebnega mehanizma, vzpostavljenega na podlagi te uredbe, je prostovoljna. Drzava ¢lanica
se lahko odlo¢i, da bo na neki meji z eno ali ve¢ sosednjimi drzavami ¢lanicami pravne ovire
v Cezmejni regiji Se naprej reSevala z ucinkovitimi mehanizmi, ki jih je vzpostavila na
nacionalni ravni ali ki jih je formalno ali neformalno vzpostavila skupaj z eno ali vec
sosednjimi drzavami ¢lanicami. V takem primeru ji ni treba uporabljati mehanizma iz te
uredbe. Drzava ¢lanica se prav tako lahko odlo¢i, da se bo na neki meji z eno ali vec
sosednjimi drzavami ¢lanicami pridruzila obstojeCemu ucinkovitemu mehanizmu, ki je bil
formalno ali neformalno vzpostavljen v eni ali ve¢ sosednjih drzavah ¢&lanicah. Ce ji navedeni
mehanizem omogoca, da se mu pridruzi, ji v takem primeru prav tako ni treba uporabljati
mehanizma iz te uredbe. Ta uredba torej ne presega tistega, kar je potrebno, da se dosezejo
njeni cilji za tiste Cezmejne regije, za katere drzave clanice nimajo vzpostavljenega
ucinkovitega mehanizma za reSevanje obstojecih pravnih ovir.

o Izbira instrumenta

Kakor je navedeno v razdelku 1 zgoraj, so drzave ¢lanice sprejele individualne, dvostranske in
celo vecstranske pobude za reSevanje pravnih mejnih ovir.

Uredba doloca obveznosti drzav c¢lanic, da na vsaki meji s sosednjo drzavo ¢lanico
vzpostavijo mehanizem za reSevanje pravnih ovir v skupni ¢ezmejni regiji, hkrati pa jim
dopusca izvajanje drugih uéinkovitih mehanizmov.

Priporocilo ne bi bilo najucinkovitejsi instrument, ker priporo€ila niso zavezujoca (glej peti
odstavek ¢lena 288 PDEU).

Direktiva prav tako ne bi bila najucinkovitejsi instrument, ker je za vsako drzavo ¢lanico, na
katero je naslovljena, zavezujoca glede cilja, ki ga je treba doseci, vendar izbiro oblike in
metod prepusca nacionalnim organom (glej tretji odstavek ¢lena 288 PDEU). Kot je navedeno
v razdelku 3.2 sporocila o obmejnih regijah, sta po prenosu direktive EU v dveh sosednjih
drzavah v zadeve na notranjih mejah lahko vpletena razli¢na sistema. To lahko povzroci
zapletenost — in v&asih celo pravno negotovost — ter poveéa stroske'®. Ta predlog se nanasa
prav na mehanizem, ki bo metodo vzpostavil na ravni EU, ker je drugatno metodo
vzpostavilo le nekaj drzav €lanic. Direktiva bi torej v obmejnih regijah lahko povzrocila
dodatna razhajanja.

3. RETROSPEKTIVNE OCENE, REZULTATI POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENE UCINKA, TEMELJNE
PRAVICE

. Retrospektivne ocene/preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

N. r.: nova zakonodaja

Na primer, Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem
narocanju vsebuje 19 primerov, v katerih veljajo minimalni standardi, denimo pri dolocanju posebnih
rokov. To ustvarja 19 morebitnih priloznosti, v katerih je ¢ezmejno javno naroCanje Se posebej
zahtevno, saj v nekaterih drzavah ¢lanicah veljajo daljsi roki kakor v drugih.
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. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

Zamisel o cezmejni politiki prvotno izvira iz dela, opravljenega med luksemburskim
predsedstvom Sveta leta 2015, kar je vodilo do ustanovitve neformalne delovne skupine drzav
Clanic, ki se odtlej redno sestaja. Neformalna delovna skupina je raziskala moZnosti za
olajSanje reSevanja dolgotrajnih mejnih ovir, zlasti pri izvajanju ¢ezmejnih projektov. Pojem
uporabe pravil (zakonov, predpisov, standardov) ene drzave ¢lanice ¢ez mejo v sosednji
drzavi Clanici je oblikovala navedena skupina. Na sestankih skupine navadno sodeluje od 10
do 15 drzav ¢lanic. Dejavna so bila tudi zdruzenja drzav Clanic, zlasti zveza Beneluks in
Nordijski ministrski svet.

Druge zainteresirane strani, predvsem obmejne regije in ustanove, Ze kar nekaj ¢asa prosijo za
tak instrument. To je bilo posebej opazno pri pregledu ¢ezmejnega sodelovanja, ki ga je med
letoma 2015 in 2017 opravil GD REGIO. Med navedenim pregledom je potekalo javno
posvetovanje v vseh uradnih jezikih EU in prejelo ve¢ kot 620 odgovorov. Ob vprasanju,
povezanem z morebitno resitvijo za obmejne tezave, je ve¢ vprasanih izrecno prosilo, naj si
Komisija prizadeva spodbujati ve¢ proznosti pri izvajanju nacionalne/regionalne zakonodaje v
obmejnih regijah. Zamisel, da se obmejne regije ,,osvobodijo* nacionalne zakonodaje ali da se
ta prilagodi obmejnim razmeram, je bila veckrat predlagana.

Nazadnje, Odbor regij in Evropski parlament v osnutkih mnenj, s katerima sta se odzvala na
sporo¢ilo Spodbujanje rasti in kohezije v obmejnih regijah EU, posebej pozdravljata predlog o
oblikovanju takega instrumenta. Obe mnenji bosta sprejeti poleti 2018.

. Ocena ucinka

Uc¢inek in evropska dodana vrednost programov Interreg sta dobro poznana. Toda v Stevilnih
primerih ¢ezmejne ovire (zlasti na podrocjih zdravstvenih storitev, delovne zakonodaje,
krajevnega javnega prevoza in poslovnega razvoja) izvirajo iz razlik v upravnih praksah in
nacionalnih pravnih okvirih. Te je tezko obravnavati samo s programi, temve¢ zahtevajo
sklepe, ki presegajo programske strukture.

Zato je leta 2015 luksembursko predsedstvo in ve¢ drzav €lanic raziskalo uporabo pravil ene
drzave clanice v sosednji drzavi Clanici. Komisija predlaga, da se take reSitve olajSajo s
standardnim pravnim instrumentom.

Na voljo sta dve moZnosti: evropska ¢ezmejna zaveza (v nadaljnjem besedilu: zaveza) (ki
sama omogoca odstopanje od obiCajnih pravil) ali evropska ¢ezmejna izjava (v nadaljnjem
besedilu: izjava) (podpisniki se zavezejo, da bodo formalno z zakonodajnim postopkom
spremenili obi¢ajna pravila). Mehanizem bo:

. prostovoljen: drzave Cc¢lanice se lahko odlo¢ijo za navedeni mehanizem ali
uporabljajo druge ucinkovite mehanizme za reSevanje pravnih mejnih ovir;

. osredoto¢en na kopenske meje znotraj EU, hkrati pa bo drzavam ¢lanicam omogocal,
da ga uporabljajo tudi za morske in zunanje meje;

. zajemal skupne projekte za kateri koli del infrastrukture, ki vpliva na Cezmejno
regijo, ali katero koli storitev v sploSnem gospodarskem interesu, ki se izvaja v
¢ezmejni regiji.

Ce bi odpravili 20 % obstoje¢ih pravnih in upravnih ovir, ki se pojavljajo ob notranjih mejah,

bi se BDP obmejnih regij povecal za 2 %. Zaveza k temu prispeva tako, da ponuja brezplacen

pravni okvir za zmanjSanje stroskov in skrajSanje trajanja nekaterih ¢ezmejnih projektov.
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Okvir bi pomagal resiti nekatere drage zapletene dejavnike pri izvajanju ¢ezmejnih projektov.
Ni pa univerzalen, temve¢ drzavam c¢lanicam ponuja moznost, da oblikujejo resitve, ki
najbolje ustrezajo regionalnim okolis¢inam.

. Poenostavitev

N. r.: nova zakonodaja

. Temeljne pravice

Unija v skladu s ¢lenom 6 Pogodbe o Evropski uniji priznava pravice, svobos¢ine in nacela iz
Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, ki ima enako pravno veljavnost kakor Pogodbi.
Poleg tega so kot splosna nacela del prava EU tudi temeljne pravice, kakor jih zagotavlja
Evropska konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in in kakor izhajajo iz
ustavnega izrocila, skupnega drzavam ¢lanicam.

Ta predlog se nanaSa na pravni mehanizem za reSevanje pravnih mejnih ovir, zato je
predvsem naslovljen na organe drzav ¢lanic. Dogovorjene resitve bi morale koristiti ljudem.
Resevanje pravnih mejnih ovir v skladu s tem predlogom bi moralo pomagati ljudem, ki Zivijo
v obmejnih regijah, da bi lahko bolje uzivali temeljne pravice. To se nanasa zlasti na pravico
do varstva osebnih podatkov (€len 8), pravico do izobrazevanja, vkljuéno z dostopom do
poklicnega in nadaljnjega usposabljanja (¢len 14), svobodo izbire poklica in pravico do dela
(¢len 15), Se posebej svobodo iskanja zaposlitve, dela, ustanavljanja in opravljanja storitev v
kateri koli drzavi ¢lanici, svobodo gospodarske pobude (¢len 16), dostop do socialne varnosti
in socialne pomoci (¢len 34), dostop do zdravstvenega varstva (¢len 35) in dostop do storitev
sploSnega gospodarskega pomena (¢len 36).

Predlog torej obravnava tudi vpraSanje ucinkovitega pravnega varstva ljudi v obmejnih
regijah.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Ta predlog po pri¢akovanjih ne bo neposredno vplival na proracun, ker vzpostavlja
mehanizem, in ne finan¢nega instrumenta.

Na prorac¢un neposredno ne vpliva niti sodelovanje kontaktne tocke za meje, vzpostavljene v
okviru Komisije, saj je Ze ustanovljena in ima svoje osebje.

5. DRUGI ELEMENTI

. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Kakor vse uredbe EU bo tudi predlagana uredba v celoti zavezujoca in se bo neposredno
uporabljala v vseh drzavah ¢lanicah. Clen 291(1) PDEU od drzav ¢lanic zahteva, da sprejmejo
vse ukrepe notranjega prava, ki so potrebni za izvajanje pravno zavezujoCih aktov Unije. Kot
je navedeno v razdelku 3.2 sporocila o obmejnih regijah, imajo drzave c¢lanice, tudi kadar
obstaja evropska zakonodaja, nekaj svobode in diskrecije glede nacina uporabe te zakonodaje
v svojem nacionalnem sistemu in glede podrobnih pravil za izvajanje uredb EU. Tako
utegneta biti v zadeve na notranjih mejah vpletena razlicna sistema, kar lahko povzroci
zapletenost — in vcasih celo pravno negotovost — ter poveca stroske. Zato so potrebni enotni
pogoji za izvajanje pravno zavezujoCih aktov Unije. V skladu s ¢lenom 291(2) PDEU je
mogoce s predlagano uredbo na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Tako kot pri na¢inu
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nadzora izvajanja drugih pravnih instrumentov na ravni EU'® se ta predlog omejuje na
obveznost drzav clanic, da Komisiji sporocijo nacionalna izvedbena pravila in ji tako
omogocijo, da oceni, ali navedena nacionalna pravila to uredbo izvajajo ucinkovito.

Da bi Komisija ocenila, ali se je mehanizem, vzpostavljen s predlagano uredbo, izkazal kot
dodatno ucinkovito orodje za reSevanje pravnih ovir v obmejnih regijah, bi morala v skladu z
agendo za bolje pravno urejanje!” oceniti obstoje¢o zakonodajo. Zato se tako kot za EZTS
predlaga, da Komisija v roku 5 let od zacetka uporabe predlagane uredbe Evropskemu
parlamentu, Svetu in Odboru regij posreduje porocilo o uporabi predlagane uredbe, v katerem
na podlagi kazalnikov oceni njeno u¢inkovitost, uspesnost, pomen, evropsko dodano vrednost
in moZnosti poenostavitve.

. Podrobna razlaga posameznih dolo¢b predloga

Poglavije 1 — SploSne doloc¢be (¢leni 1 do 7)

Poglavje 1 se nanaSa na predmet urejanja in podrocje uporabe uredbe, opredelitve pojmov in
pojasnila, odlo€itev drzav €lanic, ali bodo uporabljale mehanizem, vzpostavljen na podlagi
tega predloga, nacionalne in regionalne ¢ezmejne koordinacijske to¢ke v drzavah ¢lanicah in
koordinacijsko tocko na ravni EU.

Predmet urejanja (€len 1) je mehanizem, s katerim se za skupno ¢ezmejno regijo v neki drzavi
Clanici uporabljajo pravne dolocbe sosednje drzave Clanice, ¢e bi uporaba lastnih zakonov
ustvarjala pravno oviro za izvajanje skupnega projekta (ki je lahko del infrastrukture ali
storitev v sploSnem gospodarskem interesu).

Bistvo mehanizma je sklenitev evropske ¢ezmejne zaveze (v nadaljnjem besedilu: zaveza), ki
je samodejno izvrsljiva, ali evropske Cezmejne izjave (v nadaljnjem besedilu: izjava), ki
zahteva nadaljnji zakonodajni postopek v drzavi ¢lanici.

Podrocje uporabe predlagane uredbe (€len 2) zajema obmejne regije s skupno kopensko mejo.
Na podlagi dokazov, zbranih med pregledom ¢ezmejnega sodelovanja, in kot je navedeno v
sporocCilu o obmejnih regijah, se s pravnimi ovirami srecujejo predvsem ljudje ob kopenskih
mejah, ker dnevno ali tedensko preckajo mejo zaradi dela, uc¢enja, nakupovanja ali uporabe
zmogljivosti in storitev v sploSnem gospodarskem interesu ali zaradi ve¢ teh dejavnikov.

V ¢lenu 3 so opredelitve, potrebne za izvajanje predlagane uredbe, ter nekatera pojasnila,
zlasti glede drzav ¢lanic, ki pokrivajo ve¢ ozemeljskih enot z zakonodajnimi pooblastili, da se
zagotovi, da lahko vse zadevne ravni posamezne drzave Clanice po potrebi spremenijo pravne
ovire v svoji pristojnosti.

Zaradi spoStovanja nacela subsidiarnosti lahko drzave Cclanice izberejo mehanizem,
vzpostavljen na podlagi predlagane uredbe, ali Se naprej uporabljajo druge ucinkovite
mehanizme za reSevanje pravnih ovir ali se za nekatere meje pridruzijo drugim ucinkovitim
mehanizmom (¢len 4). Vecina drzav ¢lanic bo verjetno morala najprej sprejeti zakonodajo, da
pristojnim organom omogoc¢i sklenitev zaveze, ki bo drzavi Clanici omogocala ,,Cezmejni
prevzem* pravnih dolocb iz sosednje drzave in s tem odstopanje od nacionalnih predpisov, ki
se ,,obiCajno* uporabljajo. Nekatere drzave Clanice lahko svojim pristojnim organom le

16 Glej tretji odstavek ¢lena 16 Uredbe (EU) $t. 1082/2006: ,,Drzava ¢lanica Komisiji predloZi vse
dolocbe, sprejete na podlagi tega ¢lena, kot tudi vse njihove spremembe.*

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu in Svetu — BoljSe pravno urejanje:
Doseganje boljsih rezultatov za moc¢nejso Unijo, COM(2016) 615 final, 14.9.2016.
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omogocijo, da podpisejo izjavo, in jih tako obvezejo, da s formalnim zakonodajnim aktom
dolocijo odstopanje od nacionalnih predpisov, ki se ,,obicajno* uporabljajo. Pri samodejno
izvrsljivi zavezi nacionalni predpisi, ki se ,,obi¢ajno* uporabljajo, ostanejo veljavni, vendar
zaveza ustvari odstopanje. Pri izjavi se nacionalni predpisi, ki se ,,obi¢ajno* uporabljajo,
formalno spremenijo tako, da omogocijo izrecno odstopanje.

Drzave ¢lanice, ki se odloCijo za mehanizem, vzpostavljen na podlagi predlagane uredbe,
morajo dolociti nacionalne, v primeru zveznih drzav pa regionalne ¢ezmejne koordinacijske
tocke (€len5). V ¢lenu 6 so naStete naloge koordinacijske tocke na ravni EU, kot je
napovedana v sporo¢ilu o obmejnih regijah in Ze vzpostavljena v okviru Generalnega
direktorata Komisije za regionalno in mestno politiko. Za zagotovitev enotnih pogojev
izvajanja te uredbe ¢len 7 podeljuje Komisiji izvedbena pooblastila v skladu z Uredbo (EU)
$t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta'® za oblikovanje podatkovne zbirke ter pravil o
njenem vzdrzevanju, varstvu podatkov in modelu, ki se uporabi, ko ¢ezmejne koordinacijske
tocke predlozijo informacije o izvajanju in uporabi mehanizma. Podatkovna zbirka mora biti
skladna z dolocbami o varstvu podatkov iz Uredbe (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta'®,

Poglavije 2 — Postopek za sklenitev zaveze ali izjave (¢leni 8 do 17)

Postopek za sklenitev zaveze ali izjave je sestavljen iz priprave in vlozitve pobude (¢lena 8
in 9), kar stori ,,pobudnik®, predhodne analize, ki jo opravi drzava ¢lanica, od katere se
zahteva, da ,,Cez mejo prevzame* pravne dolocbe sosednje drzave (€lena 10 in 11), priprave
osnutka zaveze ali izjave za sklenitev (€leni 12 do 15) in nazadnje sklenitve zaveze ali izjave,
ko jo podpiSejo pristojni organi obeh drzav ¢lanic (¢lena 16 in 17).

Clen 8 doloca, kdo je lahko ,,pobudnik®: (a) javni ali zasebni organ, odgovoren za zacetek ali
zaCetek in izvajanje skupnega projekta (npr. podjetje, ki organizira javni prevozu Vv
Strasbourgu, nacrtuje podaljSanje tramvajske proge ¢ez mejo v nemsko mesto Kehl); ali (b)
eden ali ve¢ lokalnih ali regionalnih organov, ki so v neki ¢ezmejni regiji ali tam izvajajo
javna pooblastila (npr. mesto Strasbourg ali medob¢inska struktura Strasbourg Eurométropole
ali mesto Kehl); ali (c) organ (lahko je pravna oseba), ustanovljen za cezmejno sodelovanje,
ki je v Cezmejni regiji ali jo vsaj delno pokriva, vkljuéno z evropskimi zdruzenji za
teritorialno sodelovanje iz Uredbe (ES) §t. 1082/2006 Evropskega parlamenta in Sveta,
evroregijami in podobnimi organi (npr. EZTS Eurodistrict Strasbourg-Ortenau); ali (d)
organizacija, ustanovljena v imenu Cezmejnih regij za spodbujanje interesov ¢ezmejnih
ozemelj ter olajSanje mreZenja udelezencev in izmenjave izkuSenj, kot je ZdruZenje evropskih
obmejnih regij, Mission Opérationnelle Transfrontaliere ali Srednjeevropska sluzba za
c¢ezmejne pobude; ali (e) ve¢ subjektov iz tock (a) do (d) skupaj.

Pobudnik pripravi pobudo, ki zajema vse elemente, naStete v €lenu 9. Ozemlje in trajanje
uporabe odstopanja od nacionalne zakonodaje, ki se ,,obicajno* uporablja, bi moralo biti ¢im
bolj omejeno.

18 Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splo$nih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

19 Uredba (ES) $t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18.decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).
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Klju¢ni subjekti v drzavah clanicah, ki morajo skleniti zavezo ali izjavo, so zadevne
nacionalne ali regionalne ¢ezmejne koordinacijske tocke, ki se povezujejo z vsemi pristojnimi
organi v svoji drzavi €lanici in z ustreznimi to¢kami v sosednji drzavi ¢lanici (€lena 10 in 11).
Cezmejna koordinacijska to¢ka se mora odzvati v doloéenem roku in odlogiti, ali se bo zagel
postopek za sklenitev zaveze ali izjave, ali je pravna ovira ,,resni¢na“ in ali je bila za eno ali
ve¢ pravnih ovir Ze najdena resitev, ki bi se lahko uporabila. Od pobudnika se lahko zahteva,
da pobudo spremeni ali dopolni (¢len 12).

Ko se ugotovi, da je pobuda popolna, mora ¢ezmejna koordinacijska tocka pripraviti osnutek
zaveze ali izjave in se v dolo¢enem roku dogovoriti o besedilu z drugo drzavo ¢lanico
(¢leni 13 do 15) ter jo nazadnje skleniti (€lena 16 in 17). V podpisani zavezi ali izjavi morajo
biti navedeni elementi iz ¢lena 14(1). Podpisano zavezo ali izjavo je treba poslati pobudniku
ter ¢ezmejni koordinacijski tocki sosednje drzave ¢lanice, pristojnemu organu njegove drzave
Clanice, koordinacijski tocki EU in organu ali telesu, ki ga imenuje drzava clanica
prevzemnica za uradno objavo (€len 17(2)(e)).

Poglavije 3 — Izvajanje in spremljanje zavez in izjav (¢leni 18 do 20)

Zaveza se, kot je primerno, izvede s spremembo obstojecih upravnih aktov na podlagi prava,
ki se ,,obi¢ajno“ uporablja, ali s sprejetjem novih upravnih aktov na podlagi zakonov,
prevzetih éez mejo (¢len 18). Ce je za razliéne vidike zapletene pravne ovire pristojnih veé
organov, je treba zavezi priloziti Casovni razpored za vsakega. Ob upoStevanju nacela
subsidiarnosti mora sprejetje in prenos navedenih spremenjenih ali novih upravnih aktov
urejati nacionalna zakonodaja o upravnih postopkih (¢len 18(5)).

Izjavo je treba izvesti z enim ali ve¢ vloZenimi predlogi pristojnemu zakonodajnemu organu
za spremembo nacionalnega zakona, da bo zajemal potrebna odstopanja (¢len 19).

V obeh primerih, ko so izvedeni vsi nacrtovani koraki, mora ¢ezmejna koordinacijska tocka
obvestiti ¢ezmejno koordinacijsko tocko v drugi drzavi ¢lanici in koordinacijsko tocko EU
(Clen 18(4) in (5) ter ¢len 19(6) in (7)).

Drzave clanice se lahko odloc¢ijo, da sme ¢ezmejna koordinacijska to¢ka opomniti pristojni
organ na upostevanje rokov in ¢asovnih razporedov iz ¢lenov 14(3) in 18(1) ter obvestiti
organ, ki nadzira pristojni organ prevzemnik, ali pristojnega ¢lana vlade o neupoStevanju
rokov ali ¢asovnih razporedov, kot so bili doloceni v zavezi ali izjavi (Clen 6(2)(e)).

Drzave clanice bi se morale odlo¢iti, kateri organi spremljajo upoStevanje posamezne zaveze
in spremenjenih dolocb, sprejetih na podlagi izjave (€len 20). Na podlagi upravnih aktov bi
bilo treba spremljati spoStovanje obveznosti in pravic naslovnikov. Drzave ¢lanice bi morale
imeti moznost izbrati, ali bodo spremljanje zaupale organom drzave Clanice, katere pravne
dolocbe so bile prevzete, ker so ti s temi predpisi bolje seznanjeni, ali pa ga bodo poverile
organom drzave Clanice, kjer se te dolocbe uporabljajo, ker so ti bolje seznanjeni s celotnim
pravnim sistemom drzave ¢lanice prevzemnice in z zakonom, ki ureja naslovnike.

Poglavije 4 — Pravno varstvo v okviru zaveze in izjave (¢lena 21 in 22)

Na podlagi izkuSenj pri pogajanjih o uredbi o EZTS in ob upoStevanju posebnih pomislekov,
ki so jih izrazile nekatere drzave Clanice, je primerno obravnavati vprasanje pravnega varstva
oseb, ki prebivajo v ¢ezmejni regiji in menijo, da jim je bila storjena krivica z dejanji ali
opustitvami organov, ki so na podlagi zaveze ali izjave uporabili pravno dolocbo druge drzave
Clanice (€len 21(1)).
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Pri zavezah in izjavah se zakon sosednje drzave cClanice uporablja v drzavi ¢lanici
prevzemnici kot del njene zakonodaje, zato bi morala biti za pravno varstvo pristojna sodis¢a
drzave Clanice prevzemnice, tudi ¢e osebe zakonito prebivajo v drzavi €lanici prenosnici.
Enako bi moralo veljati za pravna sredstva zoper drzavo cClanico, katere upravni akt se
izpodbija (€len 21(2)). Na primer, upravni akt, ki omogoca obratovanje tramvaja na nemskem
ozemlju v skladu s francosko zakonodajo, bi se moral izpodbijati le na nemskih sodiscih.

Za pravna sredstva zoper spremljanje uporabe zaveze ali izjave bi se moral uporabljati
drugaéen pristop. Ce organ iz sosednje drzave ¢lanice (npr. Francije) privoli, da bo v Neméiji
spremljal uporabo spremenjenega zakona (ki so mu bile dodane francoske dolocbe in odstopa
od nemskih dolocb, ki se ,,obicajno* uporabljajo) in lahko v lastnem imenu ukrepa glede oseb
s prebivaliS¢em na Cezmejnem obmocju, so pristojna sodis¢a drzave c¢lanice, v kateri
navedene osebe zakonito prebivajo (€len 22(1)). Torej Ce francoski organ lahko v lastnem
imenu sprejme upravni akt, naslovljen na upravljavca tramvaja z zakonitim sedezem v
Franciji (pri ¢emer navede, da upravljavec tramvaja na nemskem ozemlju ne upoSteva
francoske zakonodaje o tehni¢nih zahtevah za elektri¢ne signale), so pristojna francoska
sodid¢a. Ce pa pristojni organ prenosnik ne more ukrepati v lastnem imenu, ampak samo v
imenu pristojnega organa prevzemnika, so pristojna sodis¢a drzave Clanice prevzemnice ne
glede na to, kje oseba zakonito prebiva (€len 22(2)). Torej ¢e upostevanje francoske
zakonodaje spremlja francoski organ, vendar upravni akt sprejme nemski organ, so pristojna
nemska sodisca.

Poglavije 5 — Izvedbene in kon¢ne doloc¢be (¢leni 23 do 26)

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe, zlasti za izmenjavo informacij med
¢ezmejnimi toCkami in Komisijo prek podatkovne zbirke, ki jo vzpostavi in vodi Komisija,
morajo biti izvedbena pooblastila podeljena v skladu z zakonodajo o postopku v odboru. 1z
prakti¢nih razlogov in zaradi lazjega usklajevanja je to Odbor za usklajevanje evropskih
strukturnih in investicijskih skladov (€len 23).

Kon¢ne dologbe?® vzpostavljajo obveznost drzav €lanic, da sprejmejo nacionalne dolocbe,
potrebne za zagotovitev ucinkovitega izvajanja predlagane uredbe (€len 24(1)), ter v enem
letu od zacetka veljavnosti predlagane uredbe obvestijo Komisijo o nacionalnih izvedbenih
pravilih in o vzpostavitvi nacionalnih ali regionalnih ¢ezmejnih koordinacijskih tock
(¢len 24(2)).

Ker bo morala drzava Clanica v navedenih dolo¢bah natancno navesti, katere obmejne regije
so zajete v mehanizem, bo Komisija lahko ocenila, ali se je drzava ¢lanica glede meje, ki ni
omenjena, odlocila za drugacen mehanizem. Drzave €lanice bi jo morale kljub temu izrecno
obvestiti o taki odlocitvi na podlagi ¢lena 4, vendar za to ne velja rok (€len 24(3)).

Clen 25 dolo¢a obveznost Komisije, da v petih letih po sprejetju predlagane uredbe posreduje
porocilo o uporabi.

Uporabo uredbe bi bilo treba odloziti za eno leto po zacetku veljavnosti, da imajo drzave
¢lanice eno leto ¢asa, da sprejmejo nacionalne izvedbene dolocbe (€len 26).

20 Na podlagi izkuSenj z ustreznimi dolo¢bami Uredbe (EU) s§t. 1082/2006 (¢leni 16 do 18).
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2018/0198 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o mehanizmu za reSevanje pravnih in upravnih ovir v ¢ezmejnem okviru

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti tretjega odstavka ¢lena 175
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?!,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1

2

3)

Tretji odstavek ¢lena 175 Pogodbe omogoca odlo¢anje o posebnih dejavnostih zunaj
skladov iz prvega odstavka navedenega Clena, da se doseze cilj socialne in ekonomske
kohezije, predviden v Pogodbi. Skladen razvoj celotnega ozemlja Unije in vecja
gospodarska, socialna in ozemeljska kohezija zahtevata okrepitev teritorialnega
sodelovanja. Zato je primerno sprejeti ukrepe, potrebne za izboljSanje izvedbenih
pogojev za ukrepe teritorialnega sodelovanja.

Clen 174 Pogodbe priznava izzive, s katerimi se spopadajo obmejne regije, in doloca,
da mora Unija tem regijam nameniti posebno pozornost pri razvoju in izvajanju
dejavnosti, ki vodijo h krepitvi njene ekonomske, socialne in teritorialne kohezije.
Zaradi povecanja Stevila kopenskih in morskih meja imajo Unija in njene neposredne
sosede v Evropskem zdruZenju za prosto trgovino (EFTA) Stirideset notranjih
kopenskih me;j.

Komisija je v sporoCilu Spodbujanje rasti in kohezije v obmejnih regijah EU* (v
nadaljnjem besedilu: sporocilo o obmejnih regijah) navedla, da je v zadnjih desetletjih
proces evropskega povezovanja pomagal regijam ob notranjih mejah, da so se
preoblikovale iz pretezno obrobnih obmocij v obmocja rasti in priloznosti.
Vzpostavitev enotnega trga leta 1992 je povecala produktivnost Unije in zmanjSala
stroske z odpravo carinskih formalnosti, uskladitvijo ali vzajemnim priznavanjem
tehnicnih pravil in nizjimi cenami zaradi konkurence; trgovina znotraj EU se je v
10 letih povecala za 15 %; dosezena je bila dodatna rast in ustvarjenih je bilo priblizno
2,5 milijona novih delovnih mest.

21
22
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Se ni objavljeno v Uradnem listu.

Se ni objavljeno v Uradnem listu.

Sporocilo Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu — Spodbujanje rasti in kohezije v obmejnih
regijah EU, COM(2017) 534 final, 20.9.2017.
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V sporocilu o obmejnih regijah so navedeni tudi dokazi, da v obmejnih regijah Se
vedno obstajajo Stevilne pravne ovire, zlasti ovire na podrocju zdravstvenih storitev,
delovne zakonodaje, davkov in poslovnega razvoja ter ovire zaradi razlik med
upravnimi kulturami in med nacionalnimi pravnimi okviri. Ne financiranje v okviru
evropskega teritorialnega sodelovanja ne institucionalna pomo¢ za sodelovanje, ki jo
zagotavljajo evropska zdruZenja za teritorialno sodelovanje (EZTS), sama ne
zadostujeta za reSevanje tistih omejitev, ki pomenijo resni¢ne ovire za ucinkovito
sodelovanje.

Od leta 1990 programi v okviru ciljev evropskega teritorialnega sodelovanja, bolj
znanega kot Interreg?*, podpirajo programe &ezmejnega sodelovanja v obmejnih
regijah EU, vkljucno ob mejah z drzavami EFTA. Financiranih je bilo na tisoce
projektov in pobud, ki so pomagali izboljsati evropsko povezovanje. Glavni dosezki
programov Interreg vkljucujejo povecano zaupanje, boljSo povezljivost, izbolj$ano
okolje, boljSe zdravje in gospodarsko rast. Od projektov za stike med ljudmi ter
infrastrukturnih nalozb in podpore do pobud za medinstitucionalno sodelovanje je
Interreg resni¢no vplival na obmejne regije in prispeval k njihovi preobrazbi. Podpiral
je tudi sodelovanje na nekaterih morskih mejah. Vendar pa pravne ovire za regije ob
morskih mejah niso tako velika tezava, ker je fizicno nemogoce dnevno ali veckrat na
teden preckati mejo zaradi dela, izobraZevanja in usposabljanja, nakupovanja, uporabe
zmogljivosti in storitev v sploSnem gospodarskem interesu ali zaradi ve¢ teh
dejavnikov ali za hitre posege v nujnih primerih.

Finanéno pomoc¢ Interreg za ¢ezmejno sodelovanje so dopolnila EZTS, ustanovljena
od leta 2006 na podlagi Uredbe (ES) §t. 1082/2006 Evropskega parlamenta in Sveta®.
Toda v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 7(4) Uredbe (ES) s§t. 1082/2006 EZTS ne
morejo izvajati regulativnih pooblastil, da bi reSila pravne in upravne ovire v
¢ezmejnem okviru.

Komisija v sporocilu o obmejnih regijah poleg drugih ukrepov navaja pobudo, ki se je
zaCela med luksemburSskim predsedstvom leta 2015: Stevilne drzave clanice
razmiSljajo o prednostih novega instrumenta, ki bi poenostavil cezmejne projekte tako,
da bi na prostovoljni osnovi in s privolitvijo pristojnih organov omogocil, da se pravila
ene drzave Clanice uporabljajo tudi v sosednji drzavi Clanici. To bi veljalo za
posamezen casovno omejen projekt ali ukrep, ki se izvaja v obmejni regiji in so ga
zaceli lokalni ali regionalni organi.

Ceprav v nekaterih regijah Unije Ze obstajajo u¢inkoviti mehanizmi za &ezmejno
sodelovanje na meddrzavni, regionalni in lokalni ravni, ne pokrivajo vseh obmejnih
regij v Uniji. Da bi dopolnili obstojece sisteme, je torej treba vzpostaviti prostovoljen
mehanizem za reSevanje pravnih in upravnih ovir v vseh obmejnih regijah (v
nadaljnjem besedilu: mehanizem).

Uporaba mehanizma bi morala biti prostovoljna v tistih obmejnih regijah neke drzave
Clanice, kjer obstaja drug u¢inkovit mehanizem ali bi se lahko vzpostavil s sosednjo
drzavo c¢lanico, pri tem pa bi bilo treba v celoti spoStovati ustavno in institucionalno
ureditev drzav Clanic. Mehanizem bi morala sestavljati dva ukrepa: podpis in sklenitev
evropske Cezmejne zaveze (v nadaljnjem besedilu: zaveza) ali podpis evropske
¢ezmejne izjave (v nadaljnjem besedilu: izjava).

24

25

Interreg je imel doslej pet programskih obdobij: INTERREG I (1990-1993), INTERREG II (1994—
1999), INTERREG III (2000-2006), INTERREG IV (2007-2013) in INTERREG V (2014-2020).
Uredba (ES) st. 1082/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5.julija2006 o ustanovitvi
evropskega zdruzenja za teritorialno sodelovanje (EZTS) (UL L 210, 31.7.2006, str. 19).
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Zaveza bi morala biti samodejno izvrsljiva, kar pomeni, da bi se po sklenitvi zaveze
nekatere pravne dolocbe ene drzave Clanice uporabljale na ozemlju sosednje drzave
Clanice. Sprejemljivo bi moralo biti tudi, da drzave ¢lanice sprejmejo zakonodajni akt,
ki omogoca sklenitev zaveze, zato da se prepreci, da bi od nacionalne zakonodaje, ki
jo je formalno sprejel zakonodajni organ, lahko odstopal organ, ki ni navedeni
zakonodajni organ, ter s tem krSil pravno jasnost ali preglednost ali oboje.

Za izjavo bi bil Se vedno potreben zakonodajni postopek v drzavi ¢lanici. Organ, ki
sklene izjavo, bi moral podati formalno izjavo, da bo v doloenem roku zacel
zakonodajni postopek, potreben za spremembo nacionalne zakonodaje, ki se obi¢ajno
uporablja, in uporabo zakonodaje sosednje drzave ¢lanice z izrecnim odstopanjem.

Pravne ovire obcutijo predvsem ljudje ob kopenskih mejah, ker jih preckajo dnevno ali
tedensko. Da se ucinek te uredbe osredotocil predvsem na regije, ki so najblizje meji
in v katerih je stopnja povezovanja in medsebojnega delovanja sosednjih drzav
najve¢ja, bi se morala ta uredba uporabljati za ¢ezmejne regije v smislu ozemlja
sosednjih obmejnih regij na ravni NUTS 3 ob kopenski meji v dveh ali ve¢ drzavah
¢lanicah?®. To drzavam ¢lanicam ne bi smelo prepredevati uporabe mehanizma tudi na
morskih in zunanjih mejah z drzavami, ki niso drzave EFTA.

Za usklajevanje nalog med razli¢nimi organi drzave clanice, ki v nekaterih drzavah
Clanicah zajemajo nacionalne in regionalne zakonodajne organe, ter med organi ene ali
vec¢ sosednjih drzav ¢lanic bi morala vsaka drzava ¢lanica, ki se odlo¢i za mehanizem,
vzpostaviti nacionalne in po potrebi regionalne cezmejne koordinacijske tocke ter
opredeliti njihove naloge in pristojnosti po razli¢nih korakih mehanizma, ki zajemajo
zacetek, zakljucek, izvajanje in spremljanje zavez in izjav.

Komisija bi morala vzpostaviti koordinacijsko to¢ko na ravni Unije, kot je napovedala
v sporoCilu o obmejnih regijah. Ta bi morala povezovati razli¢ne nacionalne in v
nekaterih primerih regionalne ¢ezmejne koordinacijske tocke. Komisija bi morala
vzpostaviti in vzdrzevati podatkovno zbirko o zavezah in izjavah v skladu z Uredbo
(ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta?’.

Ta uredba bi morala dolociti postopek za sklenitev zaveze ali izjave in podrobno
opisati razli¢ne korake; pripravo in vlozitev pobude, predhodno analizo, ki jo opravi
drzava cClanica, ki bo uporabila pravne doloc¢be sosednje drzave clanice, pripravo
zaveze ali izjave za sklenitev ter nazadnje postopek za sklenitev zaveze in izjave.
Podrobno bi morali biti doloCeni tudi elementi, ki jih morajo vsebovati pobuda,
osnutek in konc¢na razli¢ica zavez in izjav, ter roki, ki se uporabijo.

Ta uredba bi morala opredeliti, kdo je lahko ,,pobudnik* skupnega projekta. Ker bi
moral mehanizem izboljSati izvajanje skupnih ¢ezmejnih projektov, bi morali biti v
prvi skupini organi, ki zacnejo ali za¢nejo in izvajajo takSen skupni projekt. Izraz
projekt bi bilo treba razumeti v SirSem smislu, tako da zajema posebni del
infrastrukture ali Stevilne dejavnosti na nekem ozemlju ali oboje. Drugic¢, lokalni ali
regionalni organ, ki je v neki ¢ezmejni regiji ali tam izvaja javna pooblastila, bi moral
biti pooblascen, da sprejme pobudo za uporabo nacionalnega zakona, ki predstavlja
oviro, vendar sprememba nacionalnega zakona ali odstopanje od njega ni v njegovi
institucionalni pristojnosti. Tretji¢, pobudniki bi morali biti organi, ustanovljeni za

26

27

Uredba (ES) st. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja 2003 o oblikovanju skupne
klasifikacije statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS) (UL L 154, 21.6.2003, str. 1).

Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).
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cezmejno sodelovanje, ki so v neki Cezmejni regiji ali jo vsaj delno pokrivajo,
vklju¢no z EZTS, ali podobni organi, ki strukturirano usmerjajo ¢ezmejni razvoj.
Nazadnje, moznost, da vlozijo pobudo, bi morali prav tako imeti organi, specializirani
za Cezmejno sodelovanje, ki bi lahko tudi poznali ucinkovite reSitve, ki se za
primerljiv namen uporabljajo drugod po Uniji. Za ustvarjanje sinergije med organi, na
katere ovira neposredno vpliva, in tistimi, ki so specializirani za ¢ezmejno sodelovanje
na splosno, lahko vse skupine mehanizem sprozijo skupaj.

Kljucni subjekti v drzavah ¢lanicah, ki morajo skleniti zavezo ali izjavo, bi morale biti
zadevne nacionalne ali regionalne ¢ezmejne koordinacijske tocke, ki se povezujejo z
vsemi pristojnimi organi v svoji drzavi €lanici in z ustreznimi tockami v sosednji
drzavi ¢lanici. Jasno bi moralo biti doloc¢eno tudi, da se lahko ¢ezmejna koordinacijska
tocka odloci, ali je treba zaceti postopek za sklenitev zaveze ali izjave ali pa je bila za
eno ali ve¢ pravnih ovir Ze najdena resSitev, ki bi se lahko uporabila. Po drugi strani bi
bilo treba dolociti tudi, da lahko drZava clanica, katere zakonske dolocbe naj bi se
uporabljale v drugi drzavi c¢lanici, zavrne tako uporabo zunaj svojega ozemlja.
Odlocitev bi morala biti utemeljena in ustrezno objavljena.

Ta uredba bi morala dolociti podrobna pravila o izvajanju, uporabi in spremljanju
sklenjenih in podpisanih zavez in izjav.

Z izvajanjem samodejno izvrsljive zaveze bi se morale uporabljati prenesene
nacionalne dolocbe druge drzave Clanice. To bi moralo pomeniti spremembo zakonsko
zavezujoc¢ih upravnih aktov, ki so ze sprejeti v skladu z nacionalno zakonodajo, ki se
obi¢ajno uporablja, ali ¢e se to Se ni zgodilo, sprejetje novih upravnih aktov, ki bi
temeljili na zakonodaji druge drzave ¢lanice. Ce je za razliéne vidike zapletene pravne
ovire pristojnih ve¢ organov, bi moral biti zavezi priloZen Casovni razpored za
vsakega. Ob upostevanju nacela subsidiarnosti bi moralo sprejetje in prenos navedenih
spremenjenih ali novih upravnih aktov slediti nacionalni zakonodaji o upravnih
postopkih.

Za izvajanje izjave bi zlasti bilo treba pripraviti in vloziti predlog zakona o spremembi
obstojeega nacionalnega zakona ali za odstopanje od njega. Navedene spremembe ali
odstopanja bi bilo treba po sprejetju javno objaviti in nato tudi izvajati kot zaveze s
spremembo ali sprejetjem zakonsko zavezujocih upravnih aktov.

V skladu s pravno zavezujoc¢imi akti bi bilo treba spremljati spoStovanje obveznosti in
pravic naslovnikov. DrZave c¢lanice bi morale imeti moznost izbrati, ali bodo
spremljanje zaupale organom drZave clanice, katere pravne dolocbe so bile prevzete,
ker so ti z zadevnimi predpisi bolje seznanjeni, ali pa ga bodo poverile organom
drzave Clanice, v kateri se te dolo¢be uporabljajo, ker so ti bolje seznanjeni s celotnim
pravnim sistemom drZave ¢lanice prevzemnice in z zakonom, ki ureja naslovnike.

Pojasniti bi bilo treba varstvo oseb s prebivalis¢em v ¢ezmejnih regijah, ki jih uporaba
in spremljanje zaveze in spremenjene zakonodaje na podlagi izjave neposredno ali
posredno prizadene in menijo, da jim je bila z dejanji ali opustitvami, povzrocenimi z
uporabo, storjena krivica. Pri zavezah in izjavah bi se zakon sosednje drzave c¢lanice
uporabljal v drzavi Clanici prevzemnici kot del njene zakonodaje, zato bi morala biti za
pravno varstvo pristojna sodis¢a drzave Clanice prevzemnice, tudi ¢e osebe zakonito
prebivajo v drzavi Clanici prenosnici. Enako nacelo bi se moralo uporabljati za pravna
sredstva zoper drzavo ¢lanico, katere upravni akt se izpodbija. Za pravna sredstva
zoper spremljanje uporabe zaveze ali izjave pa bi se moral uporabljati drugacen
pristop. Ce organ iz drzave Clanice prenosnice privoli, da bo spremljal uporabo
spremenjenih pravnih dolo¢b drzave Clanice prevzemnice, in lahko v lastnem imenu

13

SL



SL

(23)

24)

(25)

(26)

27)

(28)

ukrepa v zvezi z osebami s prebivaliS¢em na ¢ezmejnem obmocju v imenu organov
drzave Clanice prevzemnice, bi morala biti pristojna sodisca drzave Clanice, v kateri
navedene osebe zakonito prebivajo. Ce pa pristojni organ prenosnik ne more ukrepati
v lastnem imenu, ampak samo v imenu pristojnega organa prevzemnika, bi morala biti
pristojna sodi§¢a drzave ¢lanice prevzemnice, ne glede na to, kje oseba zakonito
prebiva.

Ta uredba bi morala doloditi pravila o izvajanju in spremljanju uporabe te uredbe ter o
obveznostih drzav ¢lanic glede svojih nacionalnih izvedbenih pravil.

Za vzpostavitev podatkovne zbirke v skladu s ¢lenom 8 bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila za doloc€itev pravil o njenem vodenju, varstvu podatkov
in modelu, ki se uporabi, ko ¢ezmejne koordinacijske tocke predlozijo informacije o
izvajanju in uporabi mehanizma. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu s
svetovalnim postopkom na podlagi Uredbe (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta
in Sveta?®. 1z prakti¢nih razlogov in zaradi laZjega usklajevanja bi moral biti Odbor za
usklajevanje evropskih strukturnih in investicijskih skladov pristojni odbor za
postopek sprejetja izvedbenih aktov.

Nacionalna izvedbena pravila morajo podrobno navajati, katere obmejne regije v
posamezni drzavi Clanici so zajete z zavezo ali izjavo. Tako bo lahko Komisija
ocenila, ali se je drzava Clanica glede meje, ki ni omenjena, odlo¢ila za drugacen
mehanizem.

Z uredbo se sposStujejo in upostevajo temeljne pravice in nacela, ki so priznani z
Listino Evropske unije o temeljnih pravicah, zlasti pravica do varstva osebnih
podatkov (Clen 8), pravica do izobrazevanja (Clen 14), svoboda izbire poklica in
pravica do dela (Clen 15), Se posebej svoboda iskanja zaposlitve, dela, ustanavljanja in
opravljanja storitev v kateri koli drzavi c¢lanici, svoboda gospodarske pobude
(¢len 16), dostop do socialne varnosti in socialne pomoci (¢len 34), dostop do
zdravstvenega varstva (Clen 35) in dostop do storitev sploSnega gospodarskega
pomena (Clen 36).

Pogoji za teritorialno sodelovanje bi se morali oblikovati v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5(3) Pogodbe o Evropski uniji. Drzave c¢lanice so sprejele
individualne, dvostranske ali celo vecstranske pobude za reSevanje pravnih ¢ezmejnih
ovir. Toda navedeni mehanizmi ne obstajajo v vseh drzavah Clanicah ali za vse meje
posamezne drzave Clanice. Instrumenti financiranja (predvsem Interreg) in pravni
instrumenti (predvsem EZTS) na ravni Unije doslej niso zadostovali za reSevanje
pravnih mejnih ovir po vsej Uniji. Zato drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci
ciljev predlaganih ukrepov ne na centralni ne na regionalni in lokalni ravni, temvec bi
se zaradi obsega in ucinkov predlaganih ukrepov lazje dosegli na ravni Unije. Zato je
potrebno nadaljnje ukrepanje zakonodajalca Unije.

Kakor doloca ¢len 5(4) PEU, v skladu z nacelom sorazmernosti ukrepi Unije
vsebinsko in formalno ne smejo presegati tistega, kar je potrebno za doseganje ciljev
pogodb. Uporaba posebnega mehanizma iz te uredbe je prostovoljna. Ce se drzava
¢lanica odloc¢i, da bo na neki meji z eno ali veC sosednjimi drzavami ¢lanicami pravne
ovire v Cezmejni regiji Se naprej reSevala z ucinkovitimi mehanizmi, ki jih je
vzpostavila na nacionalni ravni ali ki jih je formalno ali neformalno vzpostavila z eno

28

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55,28.2.2011, str. 13).
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ali ve¢ sosednjimi drzavami ¢lanicami, se ni treba odlociti za mehanizem iz te uredbe.
Mehanizma iz te uredbe prav tako ni treba izbrati, ¢e se drzava ¢lanica odloci, da se bo
na neki meji z eno ali ve¢ sosednjimi drzavami ¢lanicami pridruzila obstojecemu
ucinkovitemu mehanizmu, formalno ali neformalno vzpostavljenemu v eni ali vec¢
sosednjih drzavah ¢lanicah, ¢e mehanizem omogoca pristop. Zato ta uredba ne presega
tistega, kar je potrebno, da se dosezejo njeni cilji za tiste cezmejne regije, za katere
drzave ¢lanice nimajo ucinkovitih mehanizmov za reSevanje obstojecih pravnih ovir —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1
SploSne dolocbe

Clen 1
Predmet urejanja

1. Ta uredba vzpostavlja mehanizem, ki omogoca, da se glede Cezmejne regije v eni
drzavi Clanici uporabljajo pravne dolocbe druge drzave clanice, ¢e bi uporaba
pravnih dolo¢b prve drzave Clanice pomenila pravno oviro, ki bi zavirala izvajanje
skupnega projekta (v nadaljnjem besedilu: mehanizem).

2. Mehanizem sestavlja eden od teh ukrepov:
(a) sklenitev evropske ¢ezmejne zaveze, ki je samodejno izvrsljiva,
(b) sklenitev evropske cezmejne izjave, ki zahteva zakonodajni postopek v drzavi
Clanici.
3. Ta uredba tudi doloca:
(a) organizacijo in naloge ¢ezmejnih koordinacijskih tock v drzavah ¢lanicah,
(b) usklajevalno vlogo Komisije v zvezi z mehanizmom,

(c) pravno varstvo oseb s prebivaliSéem v cCezmejnih regijah v zvezi z

mehanizmom.
Clen 2
Podrocje uporabe

1. Ta uredba se uporablja v ¢ezmejnih regijah, kot so opredeljene v tocki (1) ¢lena 3.

2. Ce ima drZava ¢lanica ve¢ ozemeljskih enot z zakonodajnimi pooblastili, se ta uredba
nanaSa tudi na takSne ozemeljske enote, vklju¢no z njihovimi organi ali pravnimi
doloc¢bami.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(D) »cezmejna regija“ je ozemlje, ki ga ob kopenski meji sestavljajo sosednje obmejne
regije na ravni NUTS 3 v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah;

2) »skupni projekt™ je del infrastrukture, ki vpliva na neko ¢ezmejno regijo, ali katera
koli storitev v sploSnem gospodarskem interesu, ki se izvaja v neki ¢ezmejni regiji;

15



SL

3)

“4)

)

(6)

(7

®)

©)

(10)

(In

»pravna dolocba“ je katera koli pravna ali upravna dolocba, pravilo ali upravna
praksa, ki se uporablja za skupni projekt, ne glede na to, ali jo sprejme ali izvaja
zakonodajni ali izvrSilni organ;

»pravna ovira® je katera koli pravna dolocba glede nartovanja, razvoja, kadrovske
strukture, financiranja ali delovanja skupnega projekta, ki zavira potencial ¢ezmejne
regije pri cezmejnem udejstvovanju;

,pobudnik® je subjekt, ki opredeli pravno oviro in sprozi mehanizem z vlozitvijo
pobude;

,pobuda“ je dokument, ki ga pripravi eden ali veC¢ pobudnikov za sprozitev
mehanizma;

»drzava cClanica prevzemnica“ je drzava Clanica, na katere ozemlju se bo v okviru
neke evropske Cezmejne zaveze (v nadaljnjem besedilu: zaveza) ali evropske
cezmejne izjave (v nadaljnjem besedilu: izjava) uporabljala ena ali ve¢ pravnih
dolocb drzave €lanice prenosnice, ali ¢e ni ustrezne pravne dolocbe, vzpostavila ad
hoc pravna resitev;

»drzava Clanica prenosnica“ je drzava clanica, katere pravne dolo¢be se bodo
uporabljale v drzavi ¢lanici prevzemnici v okviru neke zaveze ali izjave;

»pristojni organ prevzemnik® je organ v drZavi €lanici prevzemnici, pristojen za
odobritev uporabe pravnih dolo¢b drzave Clanice prenosnice na svojem ozemlju v
okviru neke zaveze, pri izjavi pa je pristojen, da se zaveze, da bo zacel zakonodajni
postopek, potreben za odstopanje od svojih nacionalnih pravnih dolocb;

,»pristojni organ prenosnik* je organ drzave ¢lanice prenosnice, pristojen za sprejetje
pravnih dolocb, ki se bodo uporabljale v drzavi Clanici prevzemnici, ter za uporabo
na svojem ozemlju ali oboje;

,obmocje uporabe” je obmocje v drzavi cClanici prevzemnici, na katerem se
uporabljajo pravne dolocbe drzave ¢lanice prenosnice ali ad hoc pravna resitev.

Clen 4
MozZnosti driav ¢lanic za reSevanje pravnih ovir

Drzava ¢lanica se na neki meji z eno ali ve¢ sosednjimi drzavami ¢lanicami odlo¢i ali
za mehanizem ali za obstojeCe nacine reSevanja pravnih ovir, ki zavirajo izvajanje
skupnih projektov v ¢ezmejnih regijah.

Drzava Clanica se lahko tudi odlo¢i, da se bo na neki meji z eno ali ve¢ sosednjimi
drzavami ¢lanicami pridruzila obstoje¢emu ucinkovitemu nacinu, ki je bil formalno
ali neformalno vzpostavljen v eni ali ve¢ sosednjih drzavah ¢lanicah.

Drzave c¢lanice lahko mehanizem uporabijo tudi v ¢ezmejnih regijah ob morski meji
ali v ¢ezmejnih regijah z eno ali ve¢ drzavami Clanicami in eno ali ve¢ tretjimi
drzavami ali eno ali ve¢ cezmorskimi drzavami in ozemlji.

Drzave Clanice obvestijo Komisijo o vseh odloc€itvah, sprejetih na podlagi tega Clena.

Clen 5
Cezmejne koordinacijske tocke

Ce se drzava cClanica odlo¢i za mehanizem, vzpostavi eno ali ve¢ Cezmejnih
koordinacijskih toc¢k na enega od teh nac¢inov:
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(2)

(b)

(©)

na nacionalni ali regionalni ravni ali na obeh ravneh dolo¢i ¢ezmejno
koordinacijsko tocko kot poseben organ;

¢ezmejno koordinacijsko tocko ustanovi v okviru obstojecega organa ali telesa
na nacionalni ali regionalni ravni;

ustreznemu organu ali telesu poveri dodatne naloge kot nacionalni ali
regionalni ¢ezmejni koordinacijski tocki.

Drzave ¢lanice prevzemnice in drzave ¢lanice prenosnice dolocijo tudi:

(a)

(b)

ali lahko zavezo sklene in podpiSe ¢ezmejna koordinacijska tocka ali pristojni
organ prevzemnik/prenosnik, ter se odlo¢ijo za odstopanje od nacionalne
zakonodaje, ki se uporablja, od datuma zacetka veljavnosti navedene zaveze;
oziroma

ali lahko izjavo podpiSe cezmejna koordinacijska tocka ali pristojni organ
prevzemnik/prenosnik in v njej formalno navede, da bo pristojni organ
prevzemnik poskrbel za vse potrebno glede ustreznih zakonodajnih in drugih
aktov, ki jih morajo v dolocenem roku sprejeti pristojni zakonodajni organi v
navedeni drzavi ¢lanici.

Drzava ¢lanica obvesti Komisijo o dolo¢enih ¢ezmejnih koordinacijskih to¢kah do
datuma zacetka uporabe te uredbe.

Clen 6
Naloge cezmejnih koordinacijskih tock

Vsaka ¢ezmejna koordinacijska to¢ka ima vsaj te naloge:

(a)
(b)

(©)

(d)

(e)
()

izvaja postopek iz ¢lenov 10 in 11;
usklajuje pripravo, podpis, izvajanje in spremljanje vseh zavez in izjav za
ozemlje svoje drzave Clanice;

pripravi in vzdrzuje podatkovno zbirko za vse ¢ezmejne koordinacijske tocke
za ozemlje svoje drzave €lanice;

povezuje se z morebitnimi ¢ezmejnimi koordinacijskimi tockami v sosednjih
drzavah c¢lanicah ali drzavah in s ¢ezmejnimi koordinacijskimi tockami na
drugih ozemeljskih enotah z zakonodajnimi pooblastili v svoji ali drugi drzavi
¢lanici;

povezuje se s Komisijo;

podpira Komisijo glede njene podatkovne zbirke o zavezah in izjavah.

Vsaka drzava Clanica ali vsaka ozemeljska enota z zakonodajnimi pooblastili v
navedeni drzavi €lanici se lahko odloci, da bo ustrezni ¢ezmejni koordinacijski tocki
poverila tudi naslednje naloge:

(a)
(b)

(©)

sklepa zaveze ali izjave na podlagi ¢lena 16(2) in ¢lena 17(2), Ce je ustrezno;

podpira pobudnika, ¢e ta to zahteva, med drugim tako, da opredeli pristojni
organ prevzemnik v isti drzavi Clanici ali pristojni organ prenosnik v drugi
drzavi Clanici;

na zahtevo pristojnega organa prevzemnika v drugi drzavi ¢lanici, ki nima
svoje ¢ezmejne koordinacijske tocke, opravi predhodno analizo pobude;
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(d) spremlja izvajanje vseh zavez in izjav za ozemlje svoje drzave Clanice;

(e) opomni pristojni organ prevzemnik na upostevanje rokov, dolocenih v zavezi
ali izjavi, in zahteva odgovor v dolo¢enem roku;

(f) obvesti organ, ki nadzoruje pristojni organ prevzemnik, ¢e so roki, doloceni v
zavezi ali izjavi, prekoraceni.

Ce je vsaj ena od ve¢ pravnih ovir povezana z vprasanjem zakonodajne pristojnosti
na nacionalni ravni, naloge iz ¢lenov9 do 17 prevzame nacionalna ¢ezmejna
koordinacijska tocka in se usklajuje z eno ali ve¢ ustreznimi regionalnimi
¢ezmejnimi koordinacijskimi tockami v isti drzavi ¢lanici, razen ¢e se drzava ¢lanica
odloci, da bo naloge iz ¢lenov 14 do 17 poverila pristojnemu organu prevzemniku na
nacionalni ravni.

Ce nobena pravna ovira ni povezana z vprasanjem zakonodajne pristojnosti na
nacionalni ravni, naloge iz ¢lenov 9 do 17 prevzame pristojna regionalna ¢ezmejna
koordinacijska tocka in se, ¢e se skupni projekt nanasa na ve¢ kakor eno ozemeljsko
enoto, usklajuje z drugimi regionalnimi ¢ezmejnimi koordinacijskimi tockami v isti
drzavi €lanici, razen e se drZava Clanica odlo¢i, da bo naloge iz ¢lenov 14 do 17
poverila nacionalni ¢ezmejni koordinacijski tocki. Navedena pristojna regionalna
c¢ezmejna koordinacijska to¢ka obvesca nacionalno ¢ezmejno koordinacijsko tocko o
kakrsnem koli postopku glede zaveze ali izjave.

Clen 7
Usklajevalne naloge Komisije

Komisija opravlja naslednje usklajevalne naloge:
(a) povezuje se s ¢ezmejnimi koordinacijskimi to¢kami;

(b) objavi in posodablja seznam vseh nacionalnih in regionalnih ¢ezmejnih
koordinacijskih tock;

(c) pripravi in vzdrzuje zbirko podatkov o vseh zavezah in izjavah.

Komisija sprejme izvedbeni akt glede delovanja podatkovne zbirke iz tocke (c)
odstavka 1 in obrazce, ki se uporabljajo, ko ¢ezmejne koordinacijske tocke predlozijo
informacije o izvajanju in uporabi mehanizma. Izvedbeni akt se sprejme v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 23(2).

POGLAVIJE 11

Postopek za sklenitev in podpis zaveze ali za podpis izjave

Clen 8
Priprava in viloZitev pobude

Pobudnik opredeli pravno oviro pri nacrtovanju, razvoju, kadrovski strukturi,
financiranju ali delovanju skupnega projekta.

Pobudnik je:
(a) javni ali zasebni organ, odgovoren za zaletek ali za zaletek in izvajanje
skupnega projekta;
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(b) eden ali ve¢ lokalnih ali regionalnih organov, ki so v neki ¢ezmejni regiji ali
tam izvajajo javna pooblastila;

(c) organ, ki je lahko pravna oseba in je ustanovljen za ¢ezmejno sodelovanje, ki je
v neki Cezmejni regiji ali jo vsaj delno pokriva, vkljuéno z evropskimi
zdruzenji za teritorialno sodelovanje iz Uredbe (ES) st. 1082/2006,
evroregijami in podobnimi organi;

(d) organizacija, ustanovljena za cezmejne regije za spodbujanje interesov
c¢ezmejnih ozemelj in olajSanje mreZenja udelezencev ter izmenjave izkuSenj,
kot je Zdruzenje evropskih obmejnih regij, Mission Opérationnelle
Transfrontaliere ali Srednjeevropska sluzba za ¢ezmejne pobude; ali

(e) vec subjektov iz tock (a) do (d) skupaj.
Pobudnik pripravi osnutek pobude v skladu s ¢lenom 9.

Pobudnik predlozi pobudo pristojni ¢ezmejni koordinacijski tocki drzave clanice
prevzemnice in poslje izvod pristojni ¢ezmejni koordinacijski tocki drzave Clanice
prenosnice.

Clen 9
Vsebina pobude

Pobuda vkljucuje vsaj te elemente:

(a) opis skupnega projekta in njegovega okvira, ustrezne pravne ovire v drzavi
¢lanici prevzemnici in razloga za reSevanje pravne ovire;

(b) seznam posebnih pravnih dolo¢b drzave Clanice prenosnice, s katerimi naj bi se
reSila pravna ovira, ali ¢e ustrezne pravne dolocbe ni, predlog ad hoc pravne
resitve;

(c) utemeljitev za podrocje uporabe;

(d) predvidljivo trajanje, ali Ce je ustrezno utemeljeno, njeno neomejeno trajanje;
(e) seznam pristojnih organov prevzemnikov;

(f)  seznam pristojnih organov prenosnikov.

Obmocje uporabe se omeji na nujno potrebno za ucinkovito izvajanje skupnega
projekta.

Clen 10
Predhodna analiza pobude, ki jo opravi driava ¢lanica prevzemnica

Pristojna ¢ezmejna koordinacijska tocka analizira pobudo. Povezuje se z vsemi
pristojnimi organi prevzemniki in z nacionalno ali v nekaterih primerih z drugimi
regionalnimi ¢ezmejnimi koordinacijskimi to¢kami v drzavi €lanici prevzemnici ter z
nacionalno ¢ezmejno koordinacijsko to¢ko drzave ¢lanice prenosnice.

V treh mesecih od prejetja pobude pristojna ¢ezmejna koordinacijska tocka sprejme
enega ali ve¢ naslednjih ukrepov, o katerih pisno obvesti pobudnika:

(a) pobudnika obvesti, da je bila pobuda pripravljena v skladu s ¢lenom 9 in je
torej dopustna;
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(b) po potrebi zahteva predlozitev revidirane pobude ali dodatnih natancénih
informacij in navede, zakaj in s katerega vidika pobuda po njenem mnenju ni
zadostna;

(c) obvesti pobudnika o svoji oceni, da ni nobene pravne ovire, ter navede razloge
za to in pravna sredstva zoper navedeno odlocCitev v skladu z zakonodajo
drzave ¢lanice prevzemnice;

(d) obvesti pobudnika o svoji oceni, da je pravna ovira eden od primerov iz
¢lena 12(4), in opiSe, kaj namerava storiti pristojni organ prevzemnik, da bi
navedeno pravno oviro spremenil ali prilagodil;

(e) obvesti pobudnika o svoji oceni, da je pravna ovira eden od poloZajev iz
Clena 12(4), in navede razloge za zavrnitev spremembe ali prilagoditve
navedene pravne ovire ter pravna sredstva zoper navedeno odlocitev v skladu z
zakonodajo drzave Clanice prevzemnice;

(f) se zaveze do pobudnika, da bo poiskala reSitev za pravno oviro ali pravne ovire
v Sestih mesecih, in sicer s podpisom zaveze s ¢ezmejno koordinacijsko tocko
drzave Clanice prenosnice ali s pristojnim organom prenosnikom, kot ga je
dolocila drzava ¢lanica prenosnica, ali pa s predlogom ad hoc pravne resitve v
pravnem okviru drzave ¢lanice prevzemnice.

3. V ustrezno utemeljenih primerih lahko pristojni organ prevzemnik enkrat podaljsa
rok iz tocCke (f) odstavka 2 za najveC Sest mesecev ter o tem ustrezno obvesti
pobudnika in drzavo ¢lanico prenosnico, pri tem pa pisno navede razloge.

Clen 11
Predhodna analiza pobude, ki jo opravi driava ¢lanica prenosnica

Pristojna ¢ezmejna koordinacijska tocka drzave Clanice prenosnice ob prejetju pobude prav
tako opravi naloge, naStete v Clenu 10(2), in lahko svoj predhodni odziv poslje pristojni
¢ezmejni koordinacijski tocki drzave ¢lanice prevzemnice.

Clen 12
Nadaljnje ukrepanje po predhodni analizi pobude

1. Ce je pristojna ¢ezmejna koordinacijska totka drzave Glanice prevzemnice zahtevala
revidirano pobudo ali dodatne natan¢ne informacije, analizira revidirano pobudo ali
dodatne natan¢ne informacije ali oboje in v treh mesecih po njihovem prejemu
sprejme ukrepe, kakrsne bi sprejela, ¢e bi bila pobuda vlozena prvic.

2. Ce pristojna ¢ezmejna koordinacijska to¢ka drzave ¢lanice prevzemnice meni, da
revidirana pobuda Se vedno ni pripravljena v skladu s ¢lenom 10 ali da dodatne
natan¢ne informacije Se vedno ne zadostujejo, v treh mesecih po prejemu revidirane
pobude pisno obvesti pobudnika o svoji odlocitvi, da konca postopek. Ta odlocitev je
ustrezno obrazloZena.

3. Ce pristojna ¢ezmejna koordinacijska to¢ka drzave ¢lanice prevzemnice ali pristojni
organ prevzemnik na podlagi analize zakljuci, da je pravna ovira, opisana v pobudi,
posledica nesporazuma ali napacne razlage ustrezne zakonodaje ali nezadostnih
informacij o zadevni zakonodaji, postopek konc¢a tako, da pobudnika obvesti o oceni,
da pravne ovire ni.

4. Ce pravno oviro pomeni samo upravna dolocba, pravilo ali upravna praksa drzave
Clanice prevzemnice ali upravna dolocba, pravilo ali upravna praksa, ki se jasno
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razlikuje od dolocbe, sprejete v okviru zakonodajnega postopka, in se lahko zato
spremeni ali prilagodi brez zakonodajnega postopka, pristojni organ prevzemnik
pisno obvesti pobudnika, da je pripravljen spremeniti ali prilagoditi ustrezno upravno
dolocbo, pravilo ali upravno prakso v osmih mesecih ali da tega ni pripravljen storiti.

5. V ustrezno utemeljenih primerih lahko pristojni organ prevzemnik enkrat podaljsa
rok iz odstavka 4 za najve¢ osem mesecev ter o tem ustrezno obvesti pobudnika in
drzavo ¢lanico prenosnico, pri tem pa pisno navede razloge.

Clen 13
Priprava osnutka zaveze ali izjave

Cezmejna koordinacijska to¢ka ali pristojni organ prevzemnik drzave ¢lanice prevzemnice na
podlagi pobude pripravi osnutek zaveze ali osnutek izjave v skladu s ¢lenom 14.

Clen 14
Vsebina osnutka zaveze in osnutka izjave

l. Osnutek zaveze vsebuje vsaj te elemente:

(a) opis skupnega projekta in njegovega okvira, ustrezne pravne ovire in razloga za
reSevanje pravne ovire;

(b) seznam posebnih pravnih dolocb, ki ustvarjajo pravno oviro in se zato ne bodo
uporabljale za skupni projekt;

(c) obmocje uporabe;
(d) trajanje uporabe in utemeljitev trajanja;
(e) pristojni organ(-i) prevzemnik(-i);

(f) posebne pravne dolocbe drzave Clanice prenosnice, ki se bodo uporabljale za
skupni projekt;

(g) predlog ad hoc pravne resitve, ¢e v pravnem okviru drzave ¢lanice prenosnice
ni ustrezne pravne dolocbe;

(h) pristojni organ(-i) prenosnik(-i);

(i) organ(-i) drzave clanice, ki je prevzela predpise, pristojni za izvajanje in
spremljanje;

(j) predlagani organ(-i) drzave Clanice prenosnice, ki naj se jim skupno poveri
izvajanje in spremljanje;

(k) datum zacetka veljavnosti.

Datum zacetka veljavnosti iz tocke (k) je datum podpisa zadnjega od ¢ezmejnih
koordinacijskih tock ali pristojnih organov ali datum, ko je bil o tem uradno
obvescen pobudnik.

2. Poleg elementov, nastetih v odstavku 1, osnutek zaveze vsebuje Se datum zacetka
uporabe, ki je lahko:

(a) enak kot datum zacetka veljavnosti;
(b) dolocen z u¢inkom za nazaj;

(c) odlozen na datum v prihodnosti.
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Poleg elementov, nastetih v odstavku 1, osnutek izjave vsebuje formalno izjavo o
datumu ali datumih, do katerih bo vsak pristojni organ prevzemnik predlozil formalni
predlog ustreznemu zakonodajnemu organu za ustrezno spremembo nacionalnih
pravnih dolocb.

Datum iz prvega pododstavka je najvec dvanajst mesecev po sklenitvi izjave.

Clen 15
PredloZitev osnutka zaveze ali osnutka izjave

Ce je osnutek zaveze ali osnutek izjave pripravil pristojni organ prevzemnik, ga
poslje pristojni ¢ezmejni koordinacijski toc¢ki drzave ¢lanice prevzemnice:

(a) v roku treh mesecev od obvestitve na podlagi ¢lena 10(2) ali ¢lena 12(1) in (2);
(b) v roku osmih mesecev v skladu s clenom 12(4) in (5).

Ce je osnutek zaveze ali osnutek izjave pripravila pristojna ¢ezmejna koordinacijska
tocka drzave Clanice prevzemnice ali ¢e ga je prejela od pristojnega organa
prevzemnika, ga poslje pristojni Cezmejni koordinacijski tocki drzave Cclanice
prenosnice v roku iz tocke (a) ali (b) odstavka 1.

V obeh primerih se izvod poslje tudi pobudniku v vednost.

Clen 16

Naloge drZave clanice prenosnice pri sklenitvi in podpisu zaveze ali podpisu izjave

Ob prejetju osnutka zaveze ali osnutka izjave na podlagi ¢lena 15 ga pristojna
c¢ezmejna koordinacijska tocka drzave cClanice prenosnice preuci in v najve¢ treh
mesecih od prejetja osnutka ter po posvetovanju s pristojnimi organi prenosniki
sprejme enega ali ve€ teh ukrepov:

(a) odobri osnutek zaveze ali osnutek izjave, podpiSe dva izvirnika in enega vrne
pristojni ¢ezmejni koordinacijski tocki drzave Clanice prevzemnice;

(b) odobri osnutek zaveze ali osnutek izjave, potem ko v njem popravi ali dopolni
informacije iz tock (f) in (h) ¢lena 14(1), podpiSe dva izvirnika revidiranega
osnutka zaveze ali osnutka izjave in enega vrne pristojni Cezmejni
koordinacijski tocki drzave ¢lanice prevzemnice;

(c) zavrne podpis osnutka zaveze ali osnutka izjave ter pristojni Cezmejni
koordinacijski tocki drzave ¢lanice prevzemnice poslje podrobno obrazlozitev;

(d) zavrne podpis osnutka zaveze ali osnutka izjave ter pristojni Cezmejni
koordinacijski tocki drzave clanice prevzemnice vrne osnutek, spremenjen
glede informacij iz tock (c), (d), in Ce je primerno, (g) Clena 14(1) ter pri
osnutku zaveze tudi glede informacij iz c¢lena 14(2), z obrazlozitvijo
sprememb.

V drzavah Clanicah, v katerih zavezo ali izjavo podpiSe pristojni organ prenosnik,
pristojna ¢ezmejna koordinacijska tocka drzave Cclanice prenosnice na podlagi
tock (a) in (b) odstavka 1 poslje dva izvirnika, ki ju je podpisal pristojni organ
prenosnik.

Ce drzava ¢lanica v skladu s to¢ko (a) ali (b) odstavka 1 privoli v podpis zaveze ali
izjave, poleg tega izrecno potrdi ali zavrne, da pristojni organ ali organi, ki naj se jim
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skupno poveri izvajanje in spremljanje zaveze ali izjave, iz tocke (j) ¢lena 14(1)
prevzame navedene naloge in jih izvaja na obmocju uporabe.

Clen 17
Naloge drZave clanice prevzemnice pri sklenitvi in podpisu zaveze ali podpisu izjave

Pristojna ¢ezmejna koordinacijska tocka drzave Clanice prevzemnice preuci odgovor,
ki ga je poslala pristojna cezmejna koordinacijska tocka drzave €lanice prenosnice, in
v roku enega meseca od prejetja sprejme enega ali ve¢ spodaj navedenih ukrepov, o
katerih pisno obvesti pristojni organ prenosnik:

(a) v primeru iz toCke (a) odstavka 2 dokonca zavezo ali izjavo, podpise dva
izvirnika in enega vrne v podpis pristojni ¢ezmejni koordinacijski tocki drzave
¢lanice prenosnice;

(b) v primeru iz tocke (b) odstavka2 v zavezi ali izjavi ustrezno spremeni
informacije iz tock (f) in (h) ¢lena 14(1), dokonca zavezo ali izjavo, podpiSe
dva izvirnika in enega vrne v podpis pristojni ¢ezmejni koordinacijski tocki
drzave €lanice prenosnice;

(c) v primeru iz to€ke (c) odstavka 2 obvesti pobudnika in Komisijo ter prilozi
obrazlozitev, kot jo je navedel pristojni organ prenosnik;

(d) v primeru iz tocke (d) odstavka 2 obravnava spremembe in ukrepa v skladu s
tocko (b) tega odstavka ali ponovi postopek iz ¢lena 9 z obrazlozitvijo, zakaj
pristojni organ prevzemnik ni mogel sprejeti nekaterih ali vseh sprememb.

Ob prejemu zaveze ali izjave, ki jo je podpisala tudi pristojna Cezmejna
koordinacijska tocka ali pristojni organ prenosnik v primerih iz tock (a) ali (b)
odstavka 1, ali ¢e se je pristojna ¢ezmejna koordinacijska tocka drzave clanice
prenosnice odzvala pozitivno v skladu z drugim postopkom iz tocke (d) odstavka 1,
pristojna ¢ezmejna koordinacijska tocka drzave ¢lanice prevzemnice:

(a) posreduje koncno zavezo ali izjavo pobudniku;

(b) posreduje drugi izvirnik pristojni ¢ezmejni koordinacijski tocki drzave ¢lanice
prenosnice;

(c) poslje izvod vsem pristojnim organom prevzemnikom;
(d) poslje izvod koordinacijski tocki na ravni Unije in

(e) zahteva, da pristojna sluzba, ki je v drzavi €lanici prevzemnici odgovorna za
uradne objave, objavi zavezo ali izjavo.

POGLAVJE III
Izvajanje in spremljanje zavez in izjav

Clen 18
Izvajanje zaveze

Obvestilu iz tocke (c) ¢lena 17(2), poslanemu vsem zadevnim pristojnim organom
prevzemnikom, se prilozi ¢asovni razpored, po katerem vsak od navedenih organov,
¢e je primerno, spremeni kateri koli upravni akt, sprejet na podlagi veljavne
zakonodaje za skupni projekt, in sprejme kakr$ne koli upravne akte, potrebne za
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uporabo zaveze za skupni projekt, da se bodo zanj lahko uporabljale pravne dolocbe
drzave Clanice prenosnice ali ad hoc pravna resitev.

Izvod Casovnega razporeda se poslje nacionalni in po potrebi regionalni ¢ezmejni
koordinacijski tocki drzave Clanice prevzemnice.

Sprejme se kakrSen koli upravni akt iz odstavka 1 in o tem se uradno obvesti
pobudnik, zlasti ¢e je pobudnik javni ali zasebni organ, odgovoren za zacetek ali za
zacetek in izvajanje skupnega projekta, v skladu z nacionalno zakonodajo, ki se
uporablja za take upravne akte.

Ko so glede nekega skupnega projekta sprejeti vsi upravni akti, ¢ezmejna
koordinacijska tocka drzave Clanice prevzemnice obvesti cezmejno koordinacijsko
tocko drzave Clanice prenosnice in koordinacijsko tocko na ravni Unije.

Cezmejna koordinacijska tocka drZave clanice prenosnice po potrebi obvesti
pristojne organe prevzemnike.

Clen 19
Izvajanje izjave

Vsak pristojni organ prevzemnik, nastet v izjavi na podlagi ¢lena 14(3), do
ustreznega datuma, ki je dolofen v podpisani izjavi, vlozi formalni predlog pri
ustreznem zakonodajnem organu za ustrezno spremembo nacionalnih pravnih
dolocb.

Ce ustreznega datuma, dolodenega v podpisani izjavi, ni mogode upostevati, zlasti
zaradi prihajajocih volitev za pristojni zakonodajni organ, pristojni organ prevzemnik
pisno obvesti pobudnika ter pristojno ¢ezmejno koordinacijsko tocko drzave Clanice
prevzemnice in drzave ¢lanice prenosnice.

Ko je formalni predlog vloZzen pri ustreznem zakonodajnem organu, pristojni organ
prevzemnik pisno obvesti pobudnika ter pristojno ¢ezmejno koordinacijsko tocko
drzave Clanice prevzemnice in drzave Clanice prenosnice o spremljanju v ustreznem
zakonodajnem organu, in sicer vsakih Sest mesecev od datuma formalne vlozitve.

Ob zacetku veljavnosti spremenjenega zakonodajnega akta ali njegovi objavi v
uradnem listu ali obojem vsak pristojni organ prevzemnik spremeni upravni akt,
sprejet na podlagi veljavne zakonodaje za skupni projekt, in sprejme morebitne
upravne akte, potrebne za uporabo spremenjenih pravnih dolo¢b za skupni projekt.

Sprejme se kakrSen koli upravni akt iz odstavka4 in o tem se uradno obvesti
pobudnik, zlasti ¢e je pobudnik javni ali zasebni organ, odgovoren za zacetek ali za
zaCetek in izvajanje skupnega projekta, v skladu z nacionalno zakonodajo, ki se
uporablja za take upravne akte.

Ko so glede nekega skupnega projekta sprejeti vsi upravni akti, C¢ezmejna
koordinacijska to¢ka drzave Clanice prevzemnice obvesti ¢ezmejno koordinacijsko
tocko drzave Clanice prenosnice in koordinacijsko to¢ko na ravni Unije.

Cezmejna koordinacijska tocka drzave c¢lanice prenosnice po potrebi obvesti
pristojne organe prevzemnike.
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Clen 20
Spremljanje zavez in izjav

Na podlagi upravnih aktov iz c¢lena 18(1) in clena 19(4) se drzava clanica
prevzemnica in drzava €lanica prenosnica odlocita, ali bosta spremljanje izvajanja
zaveze ali nacionalne zakonodaje, spremenjene na podlagi izjave, poverili organom
drzave cClanice prenosnice, zlasti ker imajo ti izkuSnje s prenesenimi pravnimi
dolocbami, ali organom drzave ¢lanice prevzemnice.

Ce se spremljanje izvajanja prenesenih pravnih dolob poveri organom drzave
Clanice prenosnice, se drzava ¢lanica prevzemnica v dogovoru z drzavo ¢lanico
prenosnico odlo¢i, ali bodo organi drzave Cclanice prenosnice ukrepali glede
naslovnikov nalog spremljanja v imenu in za raun organov drzave Cclanice
prevzemnice ali za njen racun, vendar v svojem imenu.

POGLAVIE IV

Pravno varstvo pred uporabo in spremljanjem zavez in izjav

Clen 21
Pravno varstvo pred uporabo zaveze ali izjave

Oseba s prebivalis¢em na ozemlju, ki ga pokriva zaveza ali izjava, ali oseba, ki nima
prebivalis¢a na navedenem ozemlju, vendar uporablja storitev v sploSnem
gospodarskem interesu, ki se opravlja na navedenem ozemlju (v nadaljnjem besedilu:
oseba s prebivalis¢em v ¢ezmejni regiji), ki meni, da ji je bila storjena krivica z
dejanji ali opustitvami zaradi uporabe pravne doloc¢be drzave Clanice prenosnice na
podlagi zaveze ali izjave, ima pravico do pravnih sredstev na sodis¢ih drzave ¢lanice
prevzemnice.

Vendar pa so za pravna sredstva zoper upravne akte, sprejete na podlagi ¢lena 18(3)
in ¢lena 19(5), pristojna izklju¢no sodis¢a v drzavi ¢lanici, katere organi so izdali
upravni akt.

Nobena dolocba v tej uredbi ne prikrajSa oseb do uresni¢evanja nacionalnih ustavnih
pravic do pritozbe zoper organe podpisnike zaveze glede:

(a) upravnih odlocitev v zvezi z dejavnostmi, ki se izvajajo na podlagi zaveze;
(b) dostopa do storitev v svojem jeziku in
(c) dostopa do informacij.

V teh primerih so pristojna sodisca tiste drzave clanice, katere ustava dovoljuje
pravico do pritozbe.

Clen 22
Pravno varstvo pred spremljanjem zaveze ali izjav

Ce pristojni organ prenosnik privoli, da bo spremljal uporabo pravnih dolo¢b drzave
Clanice prenosnice na zadevnem obmocju, in lahko v lastnem imenu ukrepa glede
oseb s prebivaliS¢em v Cezmejni regiji drzave Clanice prevzemnice, so za pravna
sredstva zoper dejanje ali opustitev navedenega organa pristojna sodis¢a drzave
¢lanice, v kateri navedene osebe zakonito prebivajo.
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2. Ce pristojni organ prenosnik privoli, da bo spremljal uporabo pravnih dolo¢b drzave
Clanice prevzemnice na ozemlju drzave Clanice prevzemnice, vendar ne more v
lastnem imenu ukrepati glede oseb s prebivalis¢em v ¢ezmejni regiji, so za pravna
sredstva zoper dejanje ali opustitev navedenega organa pristojna samo sodisS¢a drzave
¢lanice prevzemnice, tudi za osebe, ki zakonito prebivajo v drzavi ¢lanici prenosnici.

POGLAVJE V
Konc¢ne dolocbe

Clen 23
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za usklajevanje evropskih strukturnih in investicijskih
skladov, ustanovljen s c¢lenom 108(1) Uredbe (EU) st. [nova uredba o skupnih
doloc¢bah]. Navedeni odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) s§t. 182/2011.
Clen 24
Izvedbene dolocbe v driavah Elanicah
1. Drzave c¢lanice sprejmejo ustrezne dolocbe, ki zagotavljajo ucinkovito uporabo te
uredbe.
2. Do datuma zacetka uporabe te uredbe drzave Clanice ustrezno obvestijo Komisijo o
vseh dolocbah, sprejetih na podlagi odstavka 1.
3. Komisija javno objavi informacije, prejete od drzav ¢lanic.
Clen 25
Porocanje

Do dd. mm. 11l /#. do 1. dne meseca po zacetku veljavnosti te uredbe + pet let; izpolni Urad
za publikacije] Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu in Odboru regij predlozi porocilo o
uporabi te uredbe z oceno njene ucinkovitosti, uspesnosti, pomena, evropske dodane vrednosti
in moZznosti poenostavitve na podlagi kazalnikov.

Clen 26
Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od /1. dne meseca po zacetku veljavnosti te uredbe + eno leto; izpolni Urad za
publikacije].

Toda ¢len 24 se uporablja od /1. dne meseca po zacetku veljavnosti te uredbe; izpolni Urad za
publikacije].
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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